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Cislo osvédéeni / Certificate No / Ysepeme 6p.

Veterinarni osvédceni pro vyvoz plemennych ovci
a koz do Srbské republiky
Health certificate for export of breeding sheep
and goats to the Republic of Serbia

3apaBCTBEHO yBepeme 32 H3B03 0BaLa H K032
3a npumJion y Penyouauxy Cpoujy
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JlokamHa BEeTepUHAPCKA CITy>K0a Y 3eMJBH IMOPEKIIa
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3eMJba U MECTO OZpEAMIITA

Oznaceni dopravnich prostiedki / Identification of means of transportation / MnenTudukanuja HauMHa TpaHCIIOPTa
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Identification number
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Cislo potvrzeni / Certificate No/ YBepemse 6p

Ja, nize podepsany Utedni veterindrni 1ékat, potvrzuji, Ze vySe uvedena zvitata spliuji
vSechny pozadavky veterinarniho potvrzeni, které je ptilohou tohoto dokladu.

I, the undersigned, official veterinarian, certify that the animals described above meet all
the requirements mentioned in the health attestation attached to this document.

Ja, none mornucanu opnamheHn BeTeprHAp, MOTBPhyjeM /a OMUCaHE KUBOTHELE
WCIyHaBajy CBE 3aXTEBE KOjH Cy HABEJCHH y BETEPHHAPCKO —CAHUTAPHO) TIOTBPAU KOja ce
HaJIa31 Y TIPUIIOTY OBOT JOKYMEHTA.

V / Place / Mecto Datum / Date / latym

Podpis a razitko Gfedniho veterinarniho lékaie®
Signature and stamp of the official veterinarian®
[lornnc nu mevar onantheHor BeTepHHapa(z)

Utedni razitko®
Official stamp®
3BaHnuHY meyat®

VETERINARNI POTVRZENi / HEALTH ATTESTATION / 3JPABCTBEHO YBEPEILE

I. ZEME A OBLAST PUVODU / COUNTRY AND ZONE OF ORIGIN / 3EMJbA U 30HA ITOPEKJIA

1. Zemé ptivodu, Ceska republika, zavedla systém identifikace plemennych ovci a koz umoziujici zpétné

dohledani matek a stad pivodu.

The country of origin, Czech Republic, has put in place a system for identification of breeding sheep

and goats allowing to trace back the dam and the herd of origin.

3emiba mopekia, Yemka PenyOivka, cripoBogu cUCTeM HISHTU(HKAINWjE MPHUIDIOAHUX OBalla M KO3a

KOju oMoryhaBa OTKpUBamke MajKe U CTa/Ia opeKIia.

2. Ceska republika je uredné prosta klusavky ovci.

Klusavka ovci je nakaza, jejiz hlaseni je v Ceské republice povinné od roku
Krmeni prezvykavct masokostni mouckou (MKM) je v Ceské republice zakazano od roku

The Czech Republic is officially free from scrapie.

Scrapie is a compulsory notification disease in Czech Republic since year .
Feeding ruminants with meat and bone meal (MBM) is prohibited since
Yemka Peny6iinka je 3BaHuaHO ciobonHa ox 6osectn Ckpenu

Ckpernu je GoJsiecT 00aBe3Ha 3a npujaBbuBame y Yemnikoj PemyoOmuiiu ox ro/I.

HNcxpana mpexxuBapa mecHo korranuM OpamrHom (MKB) je 3abpamena ont

year.

Uzemi oblasti ptivodu je prosté slintavky a kulhavky, vezikularni stomatitidy, moru skotu, plicni ndkazy
skotu, moru malych prezvykavct, nodularni dermatitidy, nestovic ovci a nestovic koz a v poslednich
ttech letech nebylo na tizemi provadéno ockovani proti témto nakazam.

The territory of the zone of origin is free from foot and mouth disease, vesicular stomatitis, rinderpest,
contagious bovine pleuropneumonia, peste of small ruminants, lumpy skin disease, sheep pox and goat
poX; no vaccination against these diseases has been carried out in the territory during the last three years.
Teputopuja 30He mopekia je ciobomHa oj O0JIECTH CIMHABKE W Iara, BE3WKYJIApHOT CTOMATHTHCA,
kyre roBena (Rinderpest), 3apasHe mieyporHeyMOHHje TOBeAa, Kyre MaluxX NpeXuBapa, HOIYJIapor
JepMaruTica, OOTMIba OBalla W K032; Ha OBOj TEPHTOPHjH Y TIOCIEAHKE TPU TOJIWUHE HHUje BpIIEHA
BaKI_[I/IHaI_II/Ija IMPpOTUB OBUX 00JIECTH.

4. Pokud jde o kataralni horecku ovci / Concerning bluetongue disease / V Be3u 6onectu [lnaBor jesnka:

(A) @ Ceska republika byla v poslednich 12 mésicich prosta kataralni horedky ovci.
Czech Republic was free from bluetongue disease for the last 12 months.
Yemka PenyOnuka je nocnenmux 12 mecenu cioboana ox 6onectu [lnasor jesuka.

@ zvirata pochazeji z hospodatstvi prostych kataralni horecky ovci v uplynulych 24 mésicich.
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The animals originate from holdings that were free from bluetongue disease for the past
24 months.

XuBoTHme MOTHUY ca Tra3AMHCTaBa Koja cy, mociedma 24 mecema ciobomHa on Oonectn
[InaBor je3uka.

®nebo /or / wm
Zvitata byla drzena az do odeslani v pasmu sezénn¢ prostém prenasecu kataralni horecky ovci.
The animals have been kept until dispatch in a bluetongue seasonally free zone during the
seasonally vector-free period.
JXuBotume cy GopaBuiie 0 MCHOPYKE Y 30HU CE30HCKH CJIOOOIHOj O] IUIABOT je3UKa TOKOM
MePHO/Ia CE30HCKH CIIO0O0HOT 01 BEKTOpA.

Wnebo / or / nu

Zvitata byla drzena v pasmu sezénné prostém pienasect kataralni hore¢ky ovei nebo chranéna
proti napadani pienaseci kataralni horecky v obdobi nejméné 14 dnu av tomto obdobi byla
vysetiena metodou prakazu pavodce podle Diagnostické prirucky OIE pro suchozemska zviiata
s negativnimi vysledky vysetienim, které bylo provedeno nejpozdgji za 14 dnt od data pocatku
chranéni proti napadani pienaseci nebo sezonniho obdobi, v némz se nevyskytuji pienaseci.

The animals have been kept in a bluetongue seasonally free zone or have been protected
against attacks by vectors for a period of at least 14 days and were subjected during that period
to an agent identification test according to the OIE Terrestrial Manual, with negative results,
carried out at least 14 days following the date of commencement of the period of protection
against attacks by vectors or the seasonally vector-free period.

XKuBotume cy OopaBuie y 30HM CE30HCKH CIOOOIHO] OX IUIABOT je3WKa MU cy Ouie
3amTuhieHe ol Hamazaa BeKTopa y IepHoay Ol HajMame 14 jaHa U 3a BpeMe TOr Ieproaa Ouie
Cy TMOIBPrHyTe TecTy wuIeHTuuKanuje y3pouHuka y ckiagy ca OUWE [Ipupyunukom
3a KOITHEHE JKUBOTHIGE, Ca HETaTUBHUM DPE3YJITaTOM, CIIPOBEJCHUM HajMame 14 maHa o JaHa
Kaz[aje 3alo4eciia 3allTuTa o BEKTOpa HJIU O[] JaHa IMMOYC€TKa CC30HE CJIO6OILH€ o BEKTOpa.

Datum a druh vySetfeni:
Date and nature of test:
HaTtym u Bpcra Tecra:

B) Udaje o otkovéani zvitat / Data concerning vaccination of animals / Tlogamm y Be3u BakuHHAIHMjE
KUBOTUK-A.
Wbud’ / either / wim
Zvitata vybrana k vyvozu do Srbska nebyla o¢kovana proti kataralni horecce ovci.
Animals, selected for export to Serbia, have not been vaccinated against bluetongue disease.
XKusorume nzadbpane 3a n3803 y CpoHjy, HUCY BaKLIMHUCAHE IPOTUB OOJIECTHU IJIABOT jE3UKa.

®nebo / or / wiu
Zvitata pochazeji ze stdda ockovaného podle vakcinacniho programu zavedeného piislusnym
organem a byla ockovéana proti sérotypu(tim), které jsou pfitomny nebo jejichz pfitomnost je
V epizootologicky pfislusné zemépisné oblasti pivodu predpokladana, zvifata jsou jeste
V imunitnim obdobi po dobu zaruCenou V popisu vakciny schvéalené v ramci vakcina¢niho
programu a zvitata spliiuji nejméné jeden z téchto pozadavkd:
The animals originate from a herd vaccinated according to a vaccination programme adopted
by the competent authority and the animals have been vaccinated against the serotype(s) present
or likely to be present in an epidemiologically relevant geographical area of origin, the animals
are still within the immunity period of time guaranteed in the specifications of the vaccine
approved in the vaccination program and the animals meet at least one of the following
requirements:
KuBoTHnme moTHYy U3 CTaZa BaKIIMHUCAHMUX y CKJIAAy ca MPOTrPaMoOM BaKIIMHAIMjE 0100pEeHIM
Ol CTpaHe HaJJIe)KHOT OpraHa M BaKIWHHCAHA Cy MPOTHUB cepoTHna(oBa) OONECTH IUIABOT
je3uka, IPUCYTHE WM MOTEHIMjaTHO MPUCYTHE Y JaTHUM reorpadCKUM MOAPYYjuMa U3 KOjUX
roBesia NOTHYY, HHAKTUBUCAHOM BaKI[MHOM, OJJOOPEHOM IIPOTrpaMOM BaKIMHALMje M Hajla3e ce
jOII yBEK y NMepuoay UMyHHTETa FapaHTOBAHOT YIYTCTBOM ITpon3Bohaua kopumheHe BakuuHe
1 UCTTyhaBajy 6ap jegan of cineaehux ycmona:
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®nebo / or / wu
Zvitata byla ockovana diive nez 60 dnd pied datem odeslani
Animals have been vaccinated more than 60 days before the date of shipment;
KuBoTumE Cy BAKIMHUCAHE BULIE O[] 60 mana mpe JaTyMa TpaHCIopTa

Datum ockovani, nazev vakciny a sérotyp(y):
Date of vaccination, name of vaccine and serotype(s):
Jatym BakiuHanwuje, Ha3uB BaKIIWHE W CEPOTHUII(OBH):

Wnebo / or / wiu
Byla oc¢kovana inaktivovanou vakcinou nejméné pied poctem dni, ktery je nezbytny pro vznik
imunitni ochrany a je stanoven v popisu vakciny schvalené v ramci vakcina¢niho programu,
a byla vySetfena metodou prikazu ptivodce nebo metodou PCR podle Diagnostické ptirucky
OIE pro suchozemska zvitata s negativnimi vysledky vySetfenim, které bylo provedeno
nejpozdéji za 14 dnd po vzniku imunitni ochrany stanoveném v popisu vakciny schvalené
v ramci vakcina¢niho programu
They have been vaccinated with an inactivated vaccine before at least the number of days
necessary for the onset of the immunity protection set in the specifications of the vaccine
approved in the vaccination program and were subjected to an agent identification test or PCR
test according to the OIE Terrestrial Manual, with negative results, carried out at least 14 days
after the onset of the immunity protection set in the specifications of the vaccine approved
in the vaccination programme
Bakmuancana cy WHaKTHBHCAHOM BaKIIMHOM IIpe HajMamke OHOJIUKO JaHa KOJHUKO je TOTpeOHO
mpemMa KapakTepuCTHKamMa BaKIWHE OJO00peHe MporpaMoM BakKIMHAINMje, Kako O ce
YCHOCTaBMIJIa UMYHOJIOIIKA 3aIITUTA U OWiia Cy MOABPTHYTa TECTy H30JAIlje y3pOUHUKA WU
[P Tecty y cknagy ca OUE IlpupydyHuUKOM 3a KONHEHE >XUBOTHHEE, Ca HETaTUBHUM
pesynraToM, HajMame 14 (4eTpHaecT) JaHa TOCJe MOYeTKa MMYHOJIOIIKE 3aiTuTe onpeheHe
cnenudukanyjamMa o100peHe BaKIIMHE

Datum ockovani, ndzev vakciny a sérotyp(y):
Date of vaccination, name of vaccine and serotype(s):
Jatym BakiuHaInuje, Ha3uB BaKIIWHE W CEPOTHUII(OBH):

Datum a druh vySetfovaci metody:
Date and nature of test:
JlaTtym u BpcTa Tecra:

@ nebo / or / un
Byla diive ockovéana a byla pteockovana inaktivovanou vakcinou v obdobi imunitni ochrany
stanoveném v popisu vakciny schvalené v ramci vakcina¢niho programu
They were previously vaccinated and they have been re-vaccinated with an inactivated vaccine
within the immunity period of time guaranteed in the specifications of the vaccine approved
in the vaccination programme
Ona Cy Npe€TX0aHO Oma BaKIIMHUCaHa U p€BaKIMHHWCAaHAa CY HHAKTUBUCAHOM BAKIIMHOM TOKOM
Meprojia UMyHHUTETa rapaHTOBAHOT y CIICIU(pHUKAIIjaMa 0J100pEHE BaKIMHE

Datum ockovani, ndzev vakciny a sérotyp(y):
Date of vaccination, name of vaccine and serotype(s):
Jlatym BakiuHaiuje, Ha3uB BaKIIWHE W CEPOTHUII(OBH):
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C) Bfezi zvitata / Pregnant animals / CTeoHe >KUBOTHIbE:

Onebo / or / wn
Zvitata byla chranéna pfed napadanim tipliky (Culicoides) jako pravdépodobnymi pienaseci
viru kataralni horecky ovci po dobu nejméné 28 dnt pifed umélou inseminaci; béhem tohoto
obdobi byla vySetiena sérologickou metodou na prikaz protilatek proti skupiné viru kataralni
horecky ovci podle Diagnostické piirucky OIE pro suchozemska zvitata s negativnimi vysledky
a toto vySetieni bylo provedeno nejméné 28 dnli po datu pfijeti do karantény; béhem piepravy
na misto umélé inseminace jsou zvifata chranéna pied napadanim tipliky (Culicoides) jako
pravdépodobnymi pienaseci viru kataralni horecky ovci:
Animals have been protected against attacks of Culicoides likely to be competent blue tongue
virus vector for a period of at least 28 days prior to artificial insemination; during that period
they were subjected to the serological test for detect antibodies to the bluetongue virus group
according to the OIE Terrestrial Manual, with negative results, carried out at least 28 days
following the date of entering the quarantine; during transport to the place of artificial
insemination animals are protected from attack from Culicoides likely to be competent blue
tongue virus vector:
’Kusotume cy 3amtuheHe oJ] Harmaa HHCEKaTa KOjU ¢y MOTyhu HOCHOITM BUpYycCa ILIABOT je3nKa
TOKOM TepHO/Ia O] HajMamke 28 JaHa Mpe BEIITauyKOT OCeMemhaBarma; TOKOM OBOT TIepHOJIa OHA
Cy OmIla moABPrHYyTa CEPOIIOIIKOM TECTY 32 aHTUTENA cheruduyHa 3a rpyIy BHpyca HOCHOIA
Oonectn 1uaBor jesuka y ckimaay ca OWE [lpupydHukoM 3a KOITHEHE >XHUBOTHEE, Ca
HETaTHBHUM pe3ynTaToM, OapeM 28 naHa MMOcIe HBUXOBOT yBohema y KapaHTWH; OHa CY
3amrTuheHa oJ Hamaja WHCekara MOTyhMX HOcHOIIa BHpyca OOJECTH IUIABOT je3MKa TOKOM
BUXOBOT TPAHCIIOPTA JJO MECTa BEIITAYKOT OCEMEHhaBamba:

Datum a druh vySetfeni:
Date and nature of test:
[aTtym u Bpcra Tecra:

®nebo / or / umu
Zvitata byla chranéna pied napadanim tipliky (Culicoides) jako pravdépodobnymi pienaseci
viru kataralni horecky ovci po dobu nejméné 14 dnt pired umélou inseminaci; béhem tohoto
obdobi byla vySetfena metodou na prukaz ptivodce nebo metodou PCR podle Diagnostické
prirucky OIE pro suchozemska zvirata s negativnimi vysledky a toto vysetieni bylo provedeno
nejmén¢ 14 dnil po datu pfijeti do karantény; béhem piepravy na misto umélé inseminace jsou
zvifata chranéna pfed napadanim tipliky (Culicoides) jako pravdépodobnymi ptenaSeci viru
kataralni horecky ovci:
Animals have been protected against attacks of Culicoides likely to be competent blue tongue
virus vector for a period of at least 14 days prior to artificial insemination; during that period
they were subjected to an agent identification test or PCR test according to the OIE Terrestrial
Manual, with negative results, carried out at least 14 days following the date of entering the
guarantine; during transport to the place of artificial insemination animals are protected from
attack from Culicoides likely to be competent blue tongue virus vector:
Kusortume cy 3amruheHe o Hamaga MHCEKaTa Koju Cy MOryhn HOCHOIIM BUpYca IJIaBOT je3uKa
TOKOM TIEpHOJia O]l HajMame 14 maHa mpe BEITaYKOI 0OCEMEmaBamba; TOKOM OBOT MEpPHO/a OHA
cy Ouna moaBprHyta TecTy uzonanmje y3pounuka winu I[ILP Ttecty y ckmagy ca OUE
[Mpupy4HuKOM 3a KOITHEHE KUBOTHIHE, CA HETATUBHUM PE3YJITATOM, KOjH je U3BpIlIeH Oapem 14
JlaHa TI0CJIe BUXOBOT yBoh)ema y KapaHTHH; OHA Cy 3allTHheHa O] Hamlaja WHcekara Moryhux
HOCHOIIA BHpYyca OOJIECTH IUIABOT je3MKa TOKOM HHMXOBOT TPAHCIIOPTA JI0 MECTa BEIITAYyKOT
0CEMEHhaBarba!

Datum a druh vySetfeni:
Date and nature of test:
HaTtym u Bpcra Tecra:
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D) Pteprava zvitat / Transportation of animals / Tpancnopt xuBoTHbA:

Dopravni prosttedky, v nichz jsou zvifata prepravovana, jsou osetiena schvalenymi insekticidy
a/nebo repelenty po nalezitém vycisténi a vydezinfikovani v misté naloZeni.

Osetfeni insekticidem/repelentem (uved'te nazev
pripravku)
dne (uvedte datum) v (uved’te dobu).

Means of transport in which animals are transported are treated with authorised insecticides
and/or repellents after adequate cleansing and disinfection at the place of loading.

Insecticide/repellent treatment with (insert name
of the product)
on (insert date) at (insert time).

[IpeBo3Ha cpencTBa y KojuMa ce XHBOTHEGE IPEBO3E Cy TPETHpPaHa MPHUMEHOM OJ00pEHOT
WHCEKTUINIa ¥/ WIW pelelieHTa IOciie aJeKBaTHOT YHIIhema W JAe3MH(EKIHje y MeCcTy

yTOBapa.

TpeTMaH HHCEKTHUITUAOM/PETICTICHTOM (HazuB
MIPOM3BOIA)

JlaHa (matym) y (Bpeme).

I1. STADO PUVODU / HERDS OF ORIGIN / CTAJIA IOPEKJIA
Zvitata pochazeji ze stad / The animals come from herds / )Kusotuise motuday u3 cTaja:

1. V nichz, pokud je mi znamo, nebyly hlaseny klinické ptiznaky paratuberkuldézy v poslednich
2 letech.
In which to the best of my knowledge no clinical symptoms of paratuberculosis have been reported
during the last 2 years.
Y kojuMa, KOJIMKO je MEHH I03HATO, y MOCIeAme 2 TOAWHE HUje OWI0 KIMHWYKAX CHMIITOMAa
naparyoepkynose.

2. 'V nichz nebyly hlaseny ptipady klusavky ovci v poslednich 4 letech.
In which no cases of scrapie have been reported during the last 4 years.
V kojuma y mocie/smhe 4 roIiHe Hitje MPUjaBJbeH HUjeaH cliydaj Oosectu Scrapie.

®nebo /or / wm
jde 0 ovce s genotypem prionové bilkoviny ARR/ARR, které pochazeji z hospodaistvi, v némz
nebyl hlasen vyskyt klusavky ovci v poslednich sesti mésicich;
they are sheep of the ARR/ARR prion protein genotype coming from a holding where no case
of scrapie has been reported in the last six months;
osrie APP/APP npuoH npoTenH reHoTHIIa, Koje MOTHYY ca Ta3IMHCTaBa Ha KOMEe HUje yTBpheH
ciydaj OOJecTH JiyAn CBPa0eX y TOKY IMOCIEABHX IIIECT MECEIIH;

3. Ktera byla prosta tuberkulézy a bruceldzy (Brucella abortus, B. melitensis, B. ovis) Vv poslednich
2 letech.
That have been free from tuberculosis and brucellosis (Brucella abortus, B. melitensis, B. ovis)
during the last 2 years.
Koja cy cmobomna om Ttybepkymose u Opyrenose (Brucella abortus, B. melitensis, B. ovis)
y nocjembe 2 TOUHE.

4. Ktera byla prosta vztekliny a snéti slezinné v poslednich 30 dnech.
That have been free from rabies and anthrax during the last 30 days.
VY kojuma y nocnenmux 30 gana Huje Ouino GecHUIIA U aHTpakca.

5. Ve kterych, pokud je mi znamo, nebyly v poslednich 12 mésicich hlaseny piipady téchto nakaz:
maedi-visny, artritidy a encefalitidy koz, plicni adenomatozy, anaplazmdzy, nodularni dermatitidy,
hydroperikarditidy prezvykavcu, Q-horecky, kampylobakteriézy, chlamydiozy, myiazi zpusobenych
larvami much Cochliomyia hominivorax a Chrysomya bezziana a infek¢ni agalakcie ovci a koz.

In which to the best of my knowledge, and during the last 12 months, no cases of following disease
have been reported:

maedi-visna, caprine arthritis — encephalitis, pulmonary adenomatosis, anaplasmosis, lumpy skin
disease, heartwater, Q Fever, campylobacteriosis, chlamydiosis, screwworm (Cochliomyia
hominivorax, Chrysomya bezziana) nor contagious agalactia of sheep and goats.
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Y KojuMa, KOJIHKO j¢ MCHH IT03HATO, Y TIOCIEAmUX 12 Mecenu HHje OMIIo MPHjaBJbeHUX CITydajeBa
cnenehux OomecTH:

Maedi-Visna, aptputuc u eHiedanuTrc Ko3a, miyhHa ageHoMaTo3a oBaila, aHamIasMo3a, Ho Iy JapHu
IepMaTuTHC (JINMITA CKUH), eKCYTaTUBHY TTepuKapauTuc, Kjy rpo3Huiia, KaMmuiao0akTeprosa,
xmamuanosa, Mijaza-Cochliomyia hominivorax i mijaza-Chrysomya bezziana autu 3apasne
arajakiyje oBala 1 Ko3a.

6. Nekastrovani samci byli drzeni nepfetrzit¢ po dobu piedchozich 60 dnti v hospodatstvi(ch),

v némz(nichz) nebyl diagnostikovan pfipad infekéni epididymitidy (Brucella ovis) v poslednich

12 mésicich.

Uncastrated male animals have been kept continuously during the previous 60 days in a holding
where no case of contagious epididymitis (Brucella ovis) has been diagnosed in the past 12 months.
Hexkactpupane My1ike )KHUBOTHEE Cy HETIPECTAHO JIpKaHe Ha Ta3AMHCTBUMA TOKOM MpeaxoaHux 60
JaHa, rae Huje 0o ciydajeBa 3apasHor enuaumuTrca (Brucella ovis) y mocneamux 12 meceriy.

7. Zvitata vybrana pro vyvoz do Srbska pochdzi z hospodaistvi, ve kterém se po dobu Sesti mésict pred

datem vydani tohoto osvédceni nevyskytl zadny klinicky piipad onemocnéni zptisobeného
Schmallenberg virem.

On the day of issuing of this certificate animals selected for export to Serbia, come from holdings on
which, there has been no clinicall case of disease caused by Schmallenberg virus in the last 6 months.
Ha nan u3znaBama oBOT cepTU(UKATA, )KUBOTUE U3abpaHe 3a u3B03 y CpOujy, motudy ca
ra3fHCTaBa Ha KOjuMa HHje OMII0 KIIMHUYKKUX CITydajeBa OoiecTn u3a3paHe Bupycom llImanenbepr y
MOCNIEeIEUX 6 Mecely Mpe UCTIOPYKE

111. VYVAZENA ZVIRATA /| EXPORTED ANIMALS / JKUBOTHIHE 3A U3BO3

1.

Zvitata byla chovana v zemi ptavodu od narozeni. / The animals have been reared in the country
of origin since their birth / JKusotume cy oarajase y 3eMspH MOpekiia o poherba.

Zvitata nejevila klinické piiznaky nakaz. / The animals do not show any clinical signs of contagious
diseases. / )KuBoTHibe He 1MOKa3yjy KIMHAYKE CUMIITOME 3apa3HUX OOJIECTH.

Zvirata nejevila klinické ptiznaky svrabu, k némuz jsou vnimavé ovce a kozy. / The animals do not
show any clinical sign of mange affecting sheep and goats. / XKuBotute He Mokasyjy KIHHHUYKE
CHUMIITOME IITyTe Koja moralja OBIIe U KO3e.

Hospodatstvi puivodu vyvazenych zvifat a, podle potieby, misto(a) svodu je(jsou) sledovano(a)
dozorem ufedni veterinarni sluzby Ceské republiky.

The holdings of origin of the exported animals and, if applicable, their assembly point(s), are
monitored under the supervision of the official veterinary services in Czech Republic.

lazauHCTBA MMOpEKiIa ca KOjUX IOTHYY H3BE3CHE XHUBOTHEE W caOWpHa MecTa (YKOJIUKO CY
kopuirheHa) cy MmoJi HaJ30pOM HaJUIe)KHUX BETepUHAPCKHX ciIyk0u Yenike PenyOnmke.

Zvitata nemaji byt usmrcena v rdmci narodniho programu tlumeni a eradikace nakaz.

The animals are not to be destroyed under a national contagious disease eradication program.
XKuBoTHme Hicy Ouile npenBuljeHe 3a Kilame 10 HAIHOHAITHOM IPOrpaMy HCKOPEHhHBambha 3apa3Hux
OoecTH.

Zvitata byla vySetfena s negativnimi vysledky na niZze uvedené nakazy béhem poslednich 30 dnti
pied odeslanim a vySetfeni byla provedena v laboratofich schvalenych Ufedni veterinarni sluzbou
Ceské republiky:

The animals were tested with negative results for the following diseases in the last 30 days prior
to shipment, the tests have been carried out in laboratories approved by the official veterinary
services in Czech Republic:

XuBoTume cy TecTupaHe ca HETaTUBHHUM pe3yinraTuMa Ha cieaehe Oonectn TokoM 30 naHa mpe
HCIIOPYKE, a TEeCTOBU Cy o00aBjbeHHW Yy Jjaboparopuju oBiamheHoj O CTpaHe HaJICKHUX
BeTEepHHAPCKUX CiTyk0n Yemke PerryOmmke:

a) Tuberkuléza, s pouzitim simultanni tuberkulinace bovinnim a aviarnim tuberkulinem.
Tuberculosis, using simultaneously bovine and avian tuberculin.
Tybepkyno3a, HICTOBpEMEHIM KOpHIIThemheM OOBHHOT U aBHjapHOT TyOepKyIIHHA.

b) Paratuberkuloza, s pouzitim testu reakce vazby komplementu (RVK) nebo metody ELISA.
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Paratuberculosis, using CFT, or ELISA
ITapatybepkynosa, mpumenom PBK wmum EJIMCA Tecroga.

€) Bruceldza, s pouzitim testu s pufrovanym brucelovym antigenem (BBAT) a testu reakce vazby
komplementu (RVK) nebo metody ELISA
Brucellosis, using BBAT and CFT, or ELISA test.
Bpyuenosa, npumenom criope cepymcke arnytuHanuje 1 PBK nnu EJIUCA TtectoBa.

d) Infekéni epididymitida u berant sérologickymi vysetienimi (BBAT a RVK nebo ELISA).
Infectious epididymitis for rams with a serological examination (BBAT and CFT, or ELISA test.

EnuanauMutic oBaiia, CepoSIONIKUM UCTIUTHBambEM (Criope cepyMmcke armytuHaiuje 1 PBK win
EJIUCA TtectoBn).

e) U koz: vySetieni na artritidu a encefalitidu koz (CAEV) metodou imunodifize v agarovém gelu
(AGID) nebo metodou ELISA.
For goats : CAEV using AGID or ELISA.

3a ko3e: ApTpHUTHUC U eHuedanuTHC TPUMEHOM arap req uMmyHoaudysuoHor tecta uiu EJIMCA.

f) U ovci: maedi-visna, s pouzitim jedné sérologické metody: AGID nebo ELISA.
For sheep: maedi-visna using one serological test: AGID or ELISA.

3a osiie: Maedi-Visna npuMeHOM jeTHOT CepOJIOLIKOT TECTa, arap rej UMyHOAU(PY3HOHOT
tecta unu EJIMCA.

g) samci byli vySetfeni béhem piedchozich 30 dnt testem RVK na infekéni epididymitidu
s vysledkem méné nez 50 MJ/ml v Gfedné schvalené laboratofi.
male animals have undergone during the previous 30 days a complement fixation test to detect
contagious epididymitis with a result of less than 50 1U/ml, in an officially authorized
laboratory.
MYIIKE KUBOTHIbE Cy Y TipeTxonuux 30 gaHa OWiIM MOABPTHYTH HCIUTHBAKBIMA METOIOM
BE€3MBamba KOMIUIEMECHTA paau OTKpHUBamba 3apasHor EIMMMAUNMUTHCA, Ca PE3YJITATOM MalbUM
oz 50 1U/ml, y 3Bann4HO ayTOpu30BaHOj 1ab0paTOpHju.

IV. 1. Krmivo a podestylka odesilané se zasilkou skotu pochézi z okresi, v nichz se béhem minulych tii
(3) mésici nevyskytl ptipad nakaz savcii a ptaka z prvniho listu Seznamu A OIE.
The fodder and litter sent with the consignment of cattle come from districts in which there has been
no case of former List A OIE diseases that affect mammals and birds during the past three (3)
months.
XpaHa 32 )KUBOTHIE U CTeJba 32 TPAHCHOPT )KUBOTHIHA MOTUYY M3 OKPYTra Y KOjuMa HajMame TPH
(3) mecena uuje 6u0 ciydajeBa 6oaecTH crucapa u nTuiia ca ousire Jlncre A OUE.

2. Dopravni prostredky pouzité pro ovce a kozy byly pfed naloZzenim fadn¢ vycistény
a vydezinfikovany.
Means of transport used for the sheep and goats have been properly cleaned and disinfected prior
to loading.
[IpeBo3HO cpencTBO KOpHIIheHO 3a TPAaHCHIOPT OBala M K032 MPOMKCHO je oyuirheHo
U JIe3MH(QHUKOBAHO HEMOCPEIHO TPE yTOBapa.

Toto osveédéeni plati 10 dnd. V pripade plavby po mofi je doba platnosti prodlouzena o dobu plavby.
This certificate is valid for 10 days. In case of sea shipment the time is prolonged by the duration
of ship travel.

Ogo yBepemwe Baxu 10 mana. Y cinydajy TpaHcmopTa OpofoM, Bakeme ceTH(drKaTa ce mpoaykaBa
3a BpeMe Tpajama IyTa.
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Utedni razitko a podpis® / Official stamp and signature® / 3sarmunu neuar u normuc®

V / Done at / Caunmeno y dne/on /matym

(misto / place / mecto)

Razitko® / Stamp® / ITeuar®®

Podpis ufedniho veterinarniho lékate®®

Signature of official veterinarian®
Hormuc osnamheror Berepunapa®

Jméno a pfijmeni htilkovym pismem, funkce, titul
Name in capital letters, qualifications and title
Hme BenmvkuM cioBUMa, KBATH(UKAIIMjA U THTYJIA

Poznamky / Notes / Haomene

(1) Nehodici se skrtnéte. / Keep as appropriate. / Henotpe6GHO nperpraru.

(2) Podpis a razitko musi byt v barvé odlisné od barvy vytisténého textu.
The colour of the signature and stamp shall be different to that of the printing.
[lornuc u neyat Mopajy 6utH y 60ju pa3inuuToj 0/ 00je MTaMIIaHOT TEKCTa.
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